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Pull out the plastic foil.Retirer le film plastique.
Trek de plastic folie eruit.
Ziehen Sie die Plastikfolie heraus.
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Lampadaire à LED 

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l’achat de 
votre lampadaire LED (également appelé 
luminaire ou “produit” dans la suite du 

texte). Vous avez opté pour un produit de haute 
qualité. Nous vous invitons à lire attentivement ce 
mode d’emploi dans son intégralité. Commencez 

par déplier la page avec l’illustration. Ce mode 
d’emploi fait partie intégrante du produit et contient 
des informations importantes sur sa mise en service 
et sa manipulation. Respectez toujours l’ensemble 
des consignes de sécurité. Avant la mise en service, 
vérifiez que la tension est correcte et que toutes les 
pièces sont correctement montées. Si vous avez des 
questions ou des doutes sur l’utilisation du produit, 
veuillez contacter votre revendeur ou le service 
après-vente. Veuillez conserver ces instructions en 
lieu sûr et les transmettre à des tiers si nécessaire.

	 Utilisation conforme
Ce luminaire a été conçu pour être utilisé 
uniquement à l’intérieur, dans des pièces 
fermées et au sec. Il est destiné 

exclusivement à l’utilisation par des particuliers.

	 Contenu de livraison
Après le déballage, vérifiez tout d’abord que 
la livraison est complète et que le produit est en 
parfait état.

1 lampadaire à LED
1 télécommande
1 outil de montage
1 manuel d’utilisation, Carte de garantie incluse
2 vis

	 Description des pièces
1  Lampadaire à LED
2  Pied du luminaire
3  Vis
4  Bloc d’alimentation à fiche
5  Télécommande
6  Mode d’emploi (non illustré)

	 Données techniques :
Référence de l’article: 56026
Tension de 
fonctionnement: 220-240 V~ 50/60 Hz
Puissance: 13 Watt
Classe de protection: II / 

Module LED: 10 W, 1100 lm (360°),  
3000 K, Ra=82

Dimensions: Hauteur: env. 110 cm
Ø env. 18 cm

Longueur du câble 
d’alimentation : env. 180 cm
Pile (télécommande) : CR2032-2025, 3 V

Le lampadaire LED est réglable avec la télé  
commande.

LED LED

La source lumineuse ne peut être 
remplacée que par un spécialiste.

Responsale de la mise sur le marché:
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
AUTRICHE
www.edi-light.com

	 Sécurité

Consignes de sécurité

Tout dommage causé par le non-respect des 
présentes instructions d’utilisation entraîne la 
suppression de la garantie. Nous déclinons 
toute responsabilité pour les dommages qui en 
découlent! Il en va de même pour les dommages 
matériels ou corporels causés par une manipula-
tion inappropriée ou le non-respect des consignes 
de sécurité!

	■ ATTENTION!  DANGER DE 
MORT ET RISQUE D’ACCIDENT 
POUR LES ENFANTS EN BAS ÂGE 

Ne laissez jamais des enfants sans surveillance 
à proximité du matériel d’emballage. Celui-ci 
présente un risque de suffocation. Les enfants 
sous-estiment souvent les dangers. Le matériel 
d’emballage n’est pas un jouet.

	■ Ce produit peut être utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus et des personnes aux 
capacités, sensorielles ou mentales réduites ou 

Légende des pictogrammes utilisés*

Lire les instructions! ta Température ambiante

Consignes de sécurité
Consignes opératoires tc Température du boîtier au point 

donné

Ce luminaire est destiné à être 
utilisé exclusivement à l’intérieur, 
dans des locaux secs et fermés.

Ce lampadaire LED n’est pas 
adapté aux variateurs ou aux 
interrupteurs électroniques.

V Volt Observer les consignes 
d’avertissement et de sécurité !

Courant alternatif/tension  
alternative

Danger de mort et risques de blessures 
pour les enfants et les jeunes enfants!

Courant continu/tension continue Avertissement!
Risques d’électrocution!

Hz Hertz (fréquence) Attention aux surfaces chaudes!

W Watt (puissance active) SELV Basse tension de protection

lm Lumen
Le produit répond aux exigences 
spécifiques. Directives européennes 
en vigueur pour le produit.

Ra Indice de rendu des couleurs de 
l’éclairage LED Sécurité contrôlée par le TÜV SÜD

Indice de protection II Atteintes à l’environnement dues à 
une mauvaise élimination des piles!

Polarité sortie
LED LED

La source lumineuse ne peut être 
remplacée que par un spécialiste.

Transformateur de sécurité protégé 
contre les courts-circuits

LED

230 V  

L’appareil de commande ne peut être 
remplacé que par un spécialiste.

Unité de contrôle indépendante
* �Pour plus de détails, par exemple des explications 

supplémentaires sur les symboles ou des informations 
techniques, voir www.edi-light.com
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manquant d’expérience et de connaissances 
pour autant qu’ils soient sous surveillance ou 
qu’ils aient reçu des instructions concernant 
l’utilisation du produit en toute sécurité et qu’ils 
comprennent les risques encourus. Les enfants 
ne doivent pas jouer avec le produit. Le net-
toyage et l’entretien du produit par l’utilisateur 
ne peuvent pas être effectués par des enfants 
sans surveillance. Le produit n’est pas un jouet.

	■ Si vous constatez des anomalies pendant le 
fonctionnement (p. ex. des bruits inhabituels, 
une odeur étrange ou un dégagement de 
fumée), éteignez immédiatement le produit et 
débranchez le bloc d’alimentation LED de la 
prise de courant. N’utilisez pas le produit par 
la suite avant qu’il n’ait été contrôlé par une 
personne compétente.

	■ Évitez ainsi tout danger de mort 
par choc électrique	  
Nous déclinons toute responsabilité 

pour les dommages matériels ou corporels 
causés par une manipulation inappropriée ou 
le non-respect des consignes de sécurité!

	■ N’utilisez jamais votre luminaire si vous consta-
tez un quelconque dommage.

	■ Avant de brancher le luminaire sur le secteur, 
vérifiez que le câble d’alimentation et le bloc 
d’alimentation à LED ne sont pas endommagés.

	■ Évitez absolument de toucher le luminaire du 
bloc d’alimentation enfichable LED ou le câble de 
raccordement avec de l’eau ou d’autres liquides.

	■ N’ouvrez jamais les équipements électriques et 
n’insérez jamais d’objets dans ces derniers. De 
telles interventions représentent un danger de 
mort par électrocution.

	■ Ne touchez que la partie isolée du bloc d’ali-
mentation à LED lors du branchement ou du 
débranchement du courant secteur !

	■ Le câble flexible extérieur de ce luminaire ne 
peut pas être remplacé ; si le câble est endom-
magé, le luminaire doit être mis au rebut.

	■ Le câble flexible extérieur de ce luminaire ne 
peut être remplacé. Si le câble est endommagé, 

le luminaire entier doit être mis au rebut. Avant 
l’utilisation, assurez-vous que la tension de ré-
seau correspond à la tension de service requise 
pour le luminaire (220–240 V~ 50/60 Hz).

	■ Débranchez toujours le bloc d’alimentation LED 
de la prise de courant avant le nettoyage ou 
lorsque vous n’utilisez pas la lampe pendant un 
certain temps.

	■ La source lumineuse et l’appareillage de ce 
luminaire ne peuvent être remplacés que par 
le fabricant ou par un technicien de service 
mandaté par celui-ci ou par une personne de 
qualification comparable. 

Évitez ainsi tout risque de brûlure et 
de blessure  

	■ ATTENTION ! RISQUE DE 
BRULÛRE EN RAISON DE 
SURFACES CHAUDES ! 

Pour éviter tout risque de brûlure, assurez-vous 
que le luminaire est éteint et refroidi avant de le 
toucher. Les ampoules électriques génèrent 
beaucoup de chaleur.

	■ Ne recouvrez jamais le luminaire avec des objets. 
Une chaleur trop intense peut entraîner un incendie.

	■ Placez le luminaire à un endroit où il est à 
l’abri de l’humidité et de la saleté.

	■ N’y accrochez aucun objet vêtements, etc.).
	■ Placez toujours le luminaire sur une surface 

stable et plane. N’enroulez pas le cordon d’ali-
mentation autour du produit. Ne portez pas le 
produit par le câble d’alimentation et ne le tirez 
jamais par le câble.

	■ Ne laissez pas le luminaire sans surveillance 
lorsqu’il est allumé. Une chaleur trop intense 
peut entraîner un incendie. 

	■ Posez le câble d’alimentation au sol de manière à 
ce que personne ne puisse trébucher dessus.

La lampe LED n’est pas équipée d’un 
variateur d’intensité. 
Ne regardez jamais directement la 

source lumineuse (ampoule, LED, etc.). Ne 

regardez pas la source lumineuse (ampoule, LED, 
etc.) avec un instrument optique (loupe, etc.).

	■ Des symptômes peuvent arriver en avalant la pile : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

	□ NOTE 1 L'examen des produits doit inclure 
l'élimination des produits de consommation 
qui ne sont pas conformes à la norme PAS 
7055. Des audits de stock doivent être réalisés 
pour confirmer que les gammes de produits 
ont été débarrassées des dispositifs dangereux 
alimentés par des piles bouton.

	□ NOTE 2 Les fournisseurs ne doivent acquérir 
que des piles et des produits de consommation 
contenant des piles conformes à la norme 
PAS 7055 en y faisant référence dans leurs 
documents de spécification des produits, leurs 
protocoles d'inspection avant expédition et 
leurs dossiers de conception.

	□ AVERTISSEMENT CONCERNANT LES PILES : 
TENIR HORS DE PORTÉE DES ENFANTS.

	□ Si le compartiment des piles (le cas échéant) ne 
se ferme pas correctement, cessez d’utiliser le 
produit et tenezle hors de portée des enfants.

	□ Si vous pensez que des piles ont été avalées 
ou placées à l’intérieur d’une partie du corps, 
consultez immédiatement un médecin. 

	□ Symboles de sécurité à utiliser sur 
les produits contenant des piles.	

Instructions de sécurité pour 
Batteries/Accumulateurs  

	■ DANGER DE MORT ! Gardez les piles/piles 
rechargeables hors de portée des enfants. 
Consulter immédiatement un médecin en cas 
d’ingestion ! 

	■ L’ingestion peut provoquer des brûlures, la 
perforation des tissus mous et la mort. Des brû-
lures graves peuvent survenir dans les 2 heures 
suivant l’ingestion.

DANGER D’EXPLOSION ! 
Ne rechargez jamais des piles non 

rechargeables. Ne pas court-circuiter et/ou ouvrir 
les batteries/piles rechargeables. Une surchauffe, 
un risque d’incendie ou d’éclatement peuvent en 
résulter.

	■ Ne jetez jamais les batteries/paquets de batte-
ries dans le feu ou dans l’eau.

	■ Ne soumettez pas les batteries à des contraintes 
mécaniques la contrainte mécanique.

Pas de symptômes évidents

Malheureusement, il n'est pas évident de savoir 
si une pile bouton est coincée dans l'oesophage 
(tuyau alimentaire) d'un enfant.
Il n'y a pas de symptômes spécifiques associés à 
cette situation. L'enfant peut :
•	 tousser, avoir l’envie de vomir ou baver 

énormément ;
•	 sembler de souffrir de maux d'estomac ou 

d'un virus ;
•	 être malade ;
•	 pointer vers sa gorge ou son estomac ;
•	 avoir mal à l'abdomen, à la poitrine ou à la 

gorge ;
•	 être fatigué ou léthargique ;
•	 être plus silencieux ou plus accaparant que 

d'habitude ou « ne pas être lui-même » ;
•	 perdre l'appétit ou avoir un appétit réduit; et
•	 ne pas vouloir manger d'aliments solides/être 

incapable de manger des aliments solides.
Ce type de symptômes varie ou fluctue, avec une 
douleur qui augmente puis s'atténue.
Un symptôme spécifique à l’ingestion de piles 
boutons et de piles boutons est le vomissement 
de sang frais (rouge vif). Si l'enfant fait cela, 
demandez immédiatement une aide médicale.
L'absence de symptômes clairs explique 
pourquoi il est important d'être vigilant en ce 
qui concerne les piles bouton « plates » ou de 
rechange dans la maison et les produits qui les 
contiennent.
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Risque de fuite de la batterie 
	■ Évitez les conditions et températures extrêmes 

qui peuvent affecter les piles/piles rechar-
geables, par exemple sur des radiateurs/à la 
lumière directe du soleil.

	■ Si les piles/piles rechargeables ont coulé, 
évitez tout contact de la peau, des yeux et des 
muqueuses avec les produits chimiques !

	■ Rincez immédiatement les zones touchées à 
l’eau claire et consultez un médecin !

	■ PORTEZ DES GANTS DE PROTEC-
TION !  

Les batteries/paquets de batteries fuyants ou 
endommagés peuvent provoquer des brûlures 
chimiques s’ils entrent en contact avec la peau. 
Dans ce cas, il faut donc porter des gants de 
protection adaptés.

	 Mise en service

	 Mise en place du produit 
	□ Retirez délicatement le lampadaire LED 1  de 

son emballage et enlevez tous les matériaux 
d’emballage.

	□ Fixez la plaque de base 2  sur la partie 
inférieure du luminaire à l’aide de l’outil de 
montage et des vis 3  fournies. (fig. 2)

	□ Placez le lampadaire LED 1  sur une surface 
stable et plane.

	□ Veillez à ce que personne ne puisse trébucher 
sur le câble d’alimentation.

	□ Branchez le bloc d’alimentation LED enfichable 
4  dans une prise de courant installée confor-

mément aux prescriptions. 
Le produit est maintenant prêt à être utilisé.

	 Allumer, éteindre et faire varier 
	 l‘intensité du produit

	□ Allumez et éteignez le produit à l’aide de la 
télécommande 5 .

	 Les fonctions suivantes sont 
	 disponibles sont à votre disposition 
	 (fig. 3) :

 
 
 

1 x  
1 x  
1 x  

Augmenter la luminosité 
Réduire la luminosité 
Allumer le produit
Éteindre le produit
régler la couleur souhaitée (rouge)
régler la couleur souhaitée (vert)
régler la couleur souhaitée (bleu)

1 x  
12 x  

 
 
 
 

régler la couleur souhaitée (blanc)
Régler 12 variantes prédéfinies
changement rapide de couleur
changement de couleur lent
changement de couleur fluide
changement de couleur lent et fluide

	 Entretien et nettoyage
ATTENTION! RISQUE 
D’ÉLECTROCUTION ! 
Avant chaque nettoyage, débranchez le 

bloc d’alimentation à fiche LED 4  de la prise de 
courant.

ATTENTION! RISQUE 
D’ÉLECTROCUTION ! 
Pour des raisons de sécurité électrique, 

ne nettoyez jamais le luminaire avec des produits 
de nettoyage agressifs et ne le plongez jamais dans 
l’eau.

ATTENTION ! RISQUE DE BRULÛRE EN 
RAISON DE SURFACES CHAUDES ! 
Laissez refroidir totalement le luminaire.

	□ N’utilisez pas de solvant, d’essence, etc. Cela 
endommagerait le luminaire.

	□ Pour le nettoyage, utilisez uniquement un 
chiffon sec non pelucheux. 

	 Mise au rebut
L’emballage est composé de matériaux écologiques 
que vous pouvez jeter dans les points de recyclage 
près de chez vous.

Lors du tri des déchets, veuillez tenir 
compte de l’étiquetage des matériaux 
d’emballage, qui sont marqués par des 

abréviations (a) et des chiffres (b) ayant la significa-
tion suivante : 1–7 : matières synthétiques, 20–22 : 
papier et carton, 80–98 

Pour savoir comment jeter votre produit 
lorsqu’il est en fin de vie, rensei-
gnez-vous auprès de votre municipalité.

Le symbole ci-contre représentant une 
poubelle sur roues barrée d’une croix 
indique que cet appareil est soumis à la 

directive 2012/19/UE. Cette directive stipule qu’à 
la fin de sa durée d’utilisation, vous ne devez pas 
jeter cet appareil avec les déchets ménagers 
normaux, mais le déposer dans des centres de 
collecte spécialement aménagés, des centres de 
recyclage ou des entreprises de traitement des 
déchets. Cette élimination est gratuite pour vous. 
Ménagez l’environnement et éliminez l’appareil 
dans les règles de l’art.

Dans l’intérêt de la protection de 
l’environnement, lorsque votre produit 
est arrivé en fin de vie, ne le jetez pas 

avec les ordures ménagères, mais éliminez-le de 
manière appropriée. Vous pouvez vous renseigner 
sur les points de collecte et leurs horaires d’ouver-
ture auprès de l’administration compétente de votre 
localité.

Dommages à l’environnement dus à 
une mauvaise élimination des piles/
accumulateurs ! 

Les piles/accumulateurs ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères. Elles peuvent contenir 

des métaux lourds toxiques et sont soumises au 
traitement des déchets spéciaux. Les symboles 
chimiques des métaux lourds sont les suivants : 
Cd = Cadium, Hg = mercure, Pb = plomb. Déposez 
donc les piles/accumulateurs usagés dans un point 
de collecte communal.

	 Déclaration de conformité

Ce produit est conforme aux exigences 
des directives européennes et nationales 
applicables. Les déclarations et 

documents correspondants sont déposés auprès du 
fabricant. Le produit est conforme aux exigences de 
la loi allemande sur la sécurité des équipements et 
des produits. 

Dans le cadre de l’amélioration des produits, nous 
nous réservons le droit d’apporter des modifica-
tions techniques et visuelles à l’article. Sous réserve 
de coquilles et d’erreurs d’impression.

Ce produit contient une source lumineuse de classe 
d’efficacité énergétique F.
 

	 Informations/Garantie

	 Garantie
Article L217-16 du Code de la consommation 
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant 
le cours de la garantie commerciale qui lui a été 
consentie lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en état couverte par 
la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la 
garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur 
ou de la mise à disposition pour réparation du bien 
en cause, si cette mise à disposition est postérieure 
à la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale 
souscrite, le vendeur reste tenu des défauts de 
conformité du bien et des vices rédhibitoires dans 
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les conditions prévues aux articles L217-4 à L217-
13 du Code de la consommation et aux articles 
1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation 
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de 
la délivrance. Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, des instructions 
de montage ou de l‘installation lorsque celle-ci a 
été mise à sa charge par le contrat ou a été réalisée 
sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation 
Le bien est conforme au contrat : 
1° S´il est propre à l‘usage habituellement attendu 
d‘un bien semblable et, le cas échéant :
-� s ‘il correspond à la description donnée par le 
 vendeur et posséder les qualités que celui-ci a  	
 présentées à l‘acheteur sous forme d‘échantillon 	
 ou de modèle ;

- �s ‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut 
légitimement attendre eu égard aux déclarations 
publiques faites par le vendeur, par le producteur 
ou par son représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

2°Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un 
commun accord par les parties ou être propre à 
tout usage spécial recherché par l‘acheteur, porté 
à la connaissance du vendeur et que ce dernier a 
accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation 
L‘action résultant du défaut de conformité se 
prescrit par deux ans à compter de la délivrance 
du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des 
défauts cachés de la chose vendue qui la rendent 
impropre à l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que l‘acheteur ne 

l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être 
intentée par l‘acquéreur dans un délai de deux ans 
à compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation 
du produit sont disponibles pendant la durée de la 
garantie du produit.

Nos produits sont fabriqués selon des méthodes 
de production modernes et soumis à un contrôle 
qualité strict. Nous garantissons le parfait état 
des articles. Pendant la période de garantie, nous 
réparerons gratuitement tous les défauts de matériel 
ou de fabrication. 
Nous attirons votre attention sur le fait que, pour 
des raisons techniques de production, certains 
cristaux détachés peuvent se trouver à l’intérieur du 
luminaire. Si vous percevez un bruissement, il ne 
s’agit pas d’un défaut de l’article et ne donne pas 
lieu à une réclamation.
Si, contre toute attente, vous constatez des défauts, 
vous pouvez nous envoyer votre article soigneu-
sement emballé à l’adresse de service après-vente 
renseignée ci-après. La garantie ne couvre pas 
les dommages causés par une utilisation non 
conforme, les pièces d’usure et les consommables. 
Ceux-ci peuvent être commandés à vos frais au 
numéro de téléphone indiqué. Les réparations 
qui ne sont pas couvertes par la garantie (par 
exemple, les ampoules) peuvent également nous 
être confiées à l’adresse indiquée au prix coûtant. 
Le produit sera réparé à l’adresse du service 
après-vente renseignée. Pour que votre demande 
soit traitée dans les meilleurs adresse délais, veillez 
à envoyer l’article directement à cette. Si vous 
souhaitez obtenir plus d’informations sur le produit, 
commander des accessoires ou si vous avez des 
questions relatives au service après-vente, veuillez 
prendre contact avec notre service client au numéro 

indiqué. Veuillez indiquer la référence de l’article 
lorsque vous envoyez votre demande (voir « Détails 
techniques »).

IAN 452540_2310

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence 
de l’article (p. ex. IAN 452540_2310) comme 
preuve d’achat.

	 Adresse du service après-vente

France
EGLO FRANCE LUMINAIRE SARL
Z.A. Jeune Bois
2 Rue de la Martinique
68274 Wittenheim, FRANCE
T : +33 389 6250 30
E : info-france@eglo.com

	 Carte de garantie
Expéditeur :
Nom/Prénom :
Pays/CP/Ville/Rue :
Numéro de téléphone :
Référence de l’article/Désignation :
Date d’achat/Lieu d’achat :
Explication du défaut :

Date/Signature :

Si le défaut n’est pas couvert par la garantie :

 Veuillez me renvoyer l’article non réparé, avec les frais de transport à ma charge.

 Veuillez m’indiquer le coût de réparation. Veuillez réparer le produit à mes frais.
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Led-vloerlamp

	 Inleiding

Gefeliciteerd met de aankoop van uw 
LED vloerlamp (hierna ook armatuur of 
“product” genoemd).  U hebt voor een 

hoogwaardig product gekozen. Lees deze 
gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door. 
Sla de pagina met de afbeelding open. Deze 

gebruiksaanwijzing hoort bij dit product en bevat 
belangrijke informatie over de ingebruikneming en 
de hantering ervan. Neem altijd alle veiligheids­
aanwijzingen in acht. Controleer voor ingebruikne­
ming of de juiste netspanning beschikbaar is en of alle 
onderdelen op de juiste wijze zijn gemonteerd. Neem 
bij vragen of onduidelijkheden over de hantering van 
het product contact op met uw dealer of het service­
punt. Bewaar deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig en 
overhandig deze eventueel aan derden.

	 Correct gebruik
Deze lamp is uitsluitend geschikt voor 
gebruik binnenshuis, in droge en afgesloten 
ruimten. Dit product is uitsluitend bedoeld 

voor gebruik in particuliere huishoudens.

	 Inbegrepen in de levering 
Controleer altijd onmiddellijk na het uitpakken of 
de inhoud van de levering compleet is en of het 
product in onberispelijke toestand verkeert.

1 LED-vloerlamp
1 afstandsbediening
1 montagegereedschap
1 Gebruiksaanwijzing, inclusief garantiekaart
2 schroeven

	 Beschrijving van de onderdelen 
1  LED-vloerlamp
2  Lampvoet
3  Schroeven
4  Plug-in stroomvoorziening
5  Afstandsbediening
6  Gebruiksaanwijzing (niet afgebeeld)

	 Technische gegevens 
Artikelnummer: 56026
Bedrijfsspanning: 220-240 V~ 50/60 Hz
Totaal wattage: 13 Watt
Beschermingsklasse: II / 
LED module: 10 W, 1100 lm (360°),  

3000 K, Ra=82

Afmetingen: hoogte ca. 110 cm
Ø ca. 18 cm

Lengte van het 
netsnoer: ca. 180 cm
Batterij  
(afstandsbediening): CR2032-2025, 3 V

De LED vloerlamp is dimbaar met afstandsbediening. 

LED LED

Een vervangbare lichtbron mag 
uitsluitend door een vakman worden 
vervangen.

Distributeur: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
OOSTENRIJK 
www.edi-light.com

	 Veiligheid

Veiligheidsaanwijzingen

Schade ontstaan door veronachtzaming van 
deze gebruiksaanwijzing leidt tot garantieverlies! 
Voor gevolgschade kunnen wij niet aansprakelijk 
worden gesteld! Voor persoonlijk letsel of materiële 
schade die ontstaat door ondeskundig gebruik of 
veronachtzaming van de veiligheidsaanwijzingen, 
kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld!

	■ WAARSCHUWING!
LEVENS- EN ONGEVALGEVAAR 
VOOR BABY’S EN KINDEREN 

Laat kinderen nooit zonder toezicht alleen achter 
bij het verpakkingsmateriaal. Er bestaat gevaar 
voor verstikking door het verpakkingsmateriaal. 
Kinderen onderschatten zulke gevaren vaak. Het 
verpakkingsmateriaal is geen speelgoed.

	■ Dit product kan worden gebruikt door kinderen 
vanaf 8 jaar en door personen met een licha­
melijke, zintuiglijke of verstandelijke beperking 
of met gebrek aan kennis en/of ervaring mits 
iemand toezicht op hen houdt of hun instructies 
heeft gegeven over hoe ze het product veilig 

Legenda van de gebruikte pictogrammen*

Lees de instructies! ta Omgevingstemperatuur

Veiligheidsaanwijzingen 
Instructies tc Temperatuur van de behuizing  

op het aangegeven punt

Deze lamp is uitsluitend geschikt  
voor gebruik binnenshuis, in droge 
en afgesloten ruimten.

Deze LED vloerlamp is niet geschikt 
voor dimmers of elektronische 
schakelaars.

V Volt Neem de waarschuwings- en veil­
igheidsaanwijzingen in acht!

Wisselstroom/wisselspanning Levens- en ongevalgevaar voor 
baby’s en kinderen!

Gelijkstroom/gelijkspanning Waarschuwing! 
Gevaar voor stroomschokken!

Hz Hertz (frequentie) Pas op voor hete oppervlakken!

W Watt (werkzaam vermogen) SELV Extra lage veiligheidsspanning

lm Lumen
Het product voldoet aan de voor dit 
product specifiek geldende Europese 
richtlijnen.

Ra Kleurweergave-index van de  
LED-verlichting TÜV SÜD - GS-gecontroleerd

Beschermingsklasse II Voer de verpakking en het apparaat 
op milieuvriendelijke wijze af!

Polariteit uitgang
LED LED

Een vervangbare lichtbron mag 
uitsluitend door een vakman worden 
vervangen.

Kortsluitingsvaste  
veiligheidstransformator

LED

230 V  

De voorschakelapparaat mogen 
door een vakman worden  
vervangen.

Onafhankelijk voorschakelapparaat
* �Meer informatie, bijv. aanvullende verklaring van de  

symbolen of technische informatie vindt u op  
www.edi-light.com
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kunnen gebruiken en ze hebben begrepen 
welke gevaren het gebruik van het product met 
zich meebrengt. Kinderen mogen niet met het 
product spelen. Reiniging en onderhoud mogen 
niet door kinderen zonder toezicht worden 
verricht. Het product is geen speelgoed.

	■ Indien u tijdens het gebruik iets opvalt (bijv. 
ongebruikelijke geluiden, een vreemde geur 
of rookontwikkeling), schakel het product dan 
onmiddellijk uit en trek de led-netvoeding uit 
het stopcontact. Gebruik het product hierna niet 
meer totdat het door een deskundige persoon 
gecontroleerd is.

	■ Voorkom levensgevaar door 
elektrische schokken 	

	■ Voor persoonlijk letsel of materiële schade die 
ontstaat door ondeskundig gebruik of veron­
achtzaming van de veiligheidsaanwijzingen, 
kunnen wij niet aansprakelijk worden gesteld!

	■ Gebruik de lamp nooit indien er een beschadi­
ging is geconstateerd.

	■ Controleer de lamp en het netsnoer met de 
led-netvoeding op mogelijke beschadigingen 
alvorens het product op het stroomnet aan te 
sluiten.

	■ Voorkom in elk geval dat de lamp in contact 
komt met water of andere vloeistoffen.

	■ Open nooit een van de elektrische componen­
ten en steek er nooit een voorwerp in. Dit soort 
ingrepen kunnen levensgevaarlijk zijn vanwege 
stroomschokken.

	■ Pak alleen het geïsoleerde gedeelte van de 
led-netvoeding vast bij het aansluiten of loskop­
pelen van de netspanning!

	■ De buitenste flexibele leiding van deze lamp 
kan niet worden vervangen. Als de leiding 
beschadigd is, moet de lamp als afval worden 
afgevoerd.

	■ Controleer vóór gebruik of de beschikbare 
netspanning overeenkomt met de vereiste 
bedrijfsspanning van de lamp (220-240 V~ 
50/60 Hz).

	■ Trek vóór reiniging of als u de lamp een tijd­
lang niet gebruikt altijd de led-netvoeding uit 
het stopcontact.

	■ De lichtbron en het voorschakelapparaat van 
deze armatuur mag alleen door de fabrikant 
of een door hem aangewezen servicemonteur 
of een gelijkwaardig gekwalificeerde persoon 
worden vervangen. 

Voorkom branden letselgevaar 

	■ LET OP! VERBRANDINGSGE-
VAAR VANWEGE HETE OPPER-
VLAKKEN!  

Controleer of de lamp uitgeschakeld en 
afgekoeld is voordat u deze aanraakt om 
verbrandingen te voorkomen. Het lichtmiddel 
ontwikkelt veel hitte.

	■ Dek de lamp niet af met voorwerpen. Overma­
tige warmteontwikkeling kan leiden tot brand.

	■ Plaats de armatuur zodanig dat deze be­
schermd is tegen vocht en vuil. Hang geen 
bijkomende voorwerpen, bv. kledingstukken, 
aan het product.

	■ Plaats het product altijd op een stabiele en 
vlakke ondergrond. Wikkel het netsnoer niet 
rond het product. Draag of trek het product niet 
aan het netsnoer.

	■ Laat de armatuur tijdens bedrijf niet onbeheerd 
achter. Overmatige warmteontwikkeling kan 
leiden tot brand.

	■ Leg het netsnoer zo dat niemand erover kan 
struikelen.

De ledlamp kan niet worden gedimd.
	■
	■

	■ Kijk niet rechtstreeks in de lichtbron (lichtmid­
del, led etc.). Bekijk de lichtbron (lichtmiddel, 
led etc.) niet met een optisch instrument (bijv. 
een loep).

	■ Symptomen kunnen optreden door het inslikken 
van de batterij: 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

	□ OPMERKING 1 Bij productbeoordelingen 
moeten consumentenproducten die niet voldoen 
aan PAS 7055 worden verwijderd. Er moeten 
voorraadcontroles worden uitgevoerd om 
te bevestigen dat productassortimenten zijn 
vrijgemaakt van onveilige apparaten met knop- 
of muntbatterijen.

	□ OPMERKING 2 Leveranciers mogen 
alleen batterijen en consumentenproducten 
met batterijen aanschaffen die voldoen 
aan PAS 7055 door ernaar te verwijzen 
in hun productspecificatiedocumenten, 
inspectieprotocollen vóór verzending en 
ontwerpdocumenten.

	□ WAARSCHUWING BATTERIJ: BUITEN BEREIK 
VAN KINDEREN HOUDEN.

	□ Als het batterijvak (indien van toepassing) niet 
goed sluit, gebruik het product dan niet meer 
en houd het buiten het bereik van kinderen.

	□ Als u denkt dat batterijen zijn ingeslikt of in een 
lichaamsdeel zijn geplaatst, zoek dan onmid­
dellijk medische hulp.

	□ Veiligheidssymbolen voor gebruik  
op producten die batterijen bevatten.	

Veiligheidsvoorschriften voor 
Batterijen/Accumulatoren 

	■ 	LEVENSGEVAAR! Houd batterijen/oplaad­
bare batterijen buiten het bereik van kinderen. 
In geval van inslikken onmiddellijk een arts 
raadplegen! 

	■ Inslikken kan brandwonden, perforatie van 
weke delen en de dood veroorzaken. Ernstige 
brandwonden kunnen binnen 2 uur na inslik­
ken ontstaan.

ONTPLOFFINGSGEVAAR! Laad nooit 
niet-oplaadbare batterijen op. Batterijen/

oplaadbare batterijen niet kortsluiten en/of 
openen. Oververhitting, brandgevaar of barsten 
kunnen het gevolg zijn.

	■ Gooi batterijen/batterijpakken nooit in vuur of 
water.

	■ Stel batterijen niet bloot aan mechanische 
spanning.

Risico van batterijlekkage 
	■ Vermijd extreme omstandigheden en tempe­

raturen die batterijen/oplaadbare batterijen 
kunnen aantasten, bijv. op radiatoren/bij direct 
zonlicht.

Geen duidelijke symptomen

Helaas is het niet duidelijk wanneer een knop of 
muntbatterij vastzit in de slokdarm (voedselbuis) 
van een kind.
Er zijn geen specifieke symptomen die hiermee 
gepaard gaan. Het kind kan:
•	 veel hoesten, kokhalzen of kwijlen;
•	 buikpijn of een virus lijken te hebben;
•	 misselijk zijn;
•	 naar de keel of maag wijzen
•	 pijn hebben in de buik, borst of keel;
•	 moe of lusteloos zijn;
•	 stiller of aanhankelijker zijn dan normaal of 

op een andere manier “zichzelf niet zijn”;
•	 geen of verminderde eetlust hebben; en
•	 geen vast voedsel willen/kunnen eten.

Dit soort symptomen varieert of schommelt, 
waarbij de pijn toeneemt en dan weer afneemt. 
Een specifiek symptoom bij het inslikken van 
knoppen en batterijen is het braken van vers 
(helderrood) bloed. Als het kind dit doet, zoek 
dan onmiddellijk medische hulp.
Omdat er geen duidelijke symptomen zijn, is het 
belangrijk om waakzaam te zijn met “lege” of 
reserveknoop- of -muntbatterijen in huis en de 
producten die ze bevatten.
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	■ Als batterijen/accu’s hebben gelekt, vermijd 
dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met 
de chemicaliën!

	■ Spoel de aangetaste plekken onmiddellijk af 
met schoon water en raadpleeg een arts!

	■ DRAAG BESCHERMENDE 
HANDSCHOENEN! Gelekte of 
beschadigde batterijen/batterijpak­

ken kunnen chemische brandwonden 
veroorzaken als ze in contact komen met de 
huid. Draag daarom in dit geval geschikte 
beschermende handschoenen.

	 Ingebruikneming

	 Product instellen
	□ Neem de LED vloerlamp 1  voorzichtig uit de ver­

pakking en verwijder al het verpakkingsmateriaal.
	□ Bevestig de grondplaat 2  aan de onderkant 

van de lamp met het montagegereedschap en 
de bijgeleverde schroeven 3 . (Fig. 2)

	□ Plaats de LED vloerlamp 1  op een stabiele en 
vlakke ondergrond.

	□ Zorg ervoor dat niemand over het netsnoer kan 
struikelen.

	□ Steek de LED-stekkervoeding 4  in een correct 
geïnstalleerd stopcontact. 

Het product is nu klaar voor gebruik.

	 Inschakelen, uitschakelen en dimmen 	
	 van het product

	□ Dim het product en zet het aan of uit met de 
afstandsbediening 5  .

	 De volgende functies zijn beschikbaar 
  	 (fig. 3)

 
 
 

1 x  
1 x  
1 x  

Verhoog de helderheid 
Verminder helderheid 
Product inschakelen
Product uitschakelen
Stel de gewenste kleur in (rood)
Stel de gewenste kleur in (groen)
Stel de gewenste kleur in (blauw)

1 x  
12 x  

 
 
 
 

Stel de gewenste kleur in (wit)
Stel 12 voorgeprogrammeerde varianten in
snelle kleurverandering
langzame kleurverandering
Vloeiende kleurverandering
langzame, vloeiende kleurverandering

	 Onderhoud en reiniging
WAARSCHUWING! GEVAAR VOOR 
STROOMSCHOKKEN!  
Trek altijd de stekker van de LED-stekker­

voeding 4  uit het stopcontact voordat u deze 
schoonmaakt.

WAARSCHUWING! GEVAAR VOOR 
STROOMSCHOKKEN!  
Om redenen van elektrische veiligheid 

mag de armatuur nooit worden gereinigd met 
agressieve reinigingsmiddelen of worden onderge­
dompeld in water.

LET OP! VERBRANDINGSGEVAAR 
VANWEGE HETE OPPERVLAKKEN! 
Laat de lamp volledig afkoelen.

	□ Gebruik geen oplosmiddelen zoals benzine 
e.d. De lamp raakt hierdoor beschadigd.

	□ Gebruik voor de reiniging alleen een droge, 
pluisvrije doek. 

	 Afvalverwijdering
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke 
materialen, die via de lokale milieustraat kunnen 
worden afgevoerd.

Let bij de afvalscheiding op de 
markeringen op het verpakkingsmateri­
aal; deze worden gekenmerkt met 

afkortingen (a) en nummers (b) die de volgende 
betekenis hebben: 1–7: kunststoffen / 20–22: 
papier en karton / 80–98: composietmaterialen

Informeer bij uw gemeente naar de 
mogelijkheden voor het afvoeren van het 
afgedankte product.

Het symbool hiernaast van een doorkruis­
te vuilnisbak op wieltjes geeft aan dat dit 
apparaat onder Richtlijn 2012/19/EU 

valt. Deze richtlijn bepaalt dat u dit apparaat aan 
het einde van zijn levensduur niet met het normale 
huisvuil mag weggooien, maar het naar speciaal 
daarvoor ingerichte inzamelpunten, recyclingcentra 
of afvalverwerkingsbedrijven moet brengen. Deze 
verwijdering is gratis voor u. Bescherm het milieu en 
gooi het op de juiste manier weg.

Doe het product als het wordt afgedankt 
niet bij het huisvuil, maar denk aan het 
milieu en voer het af volgens de geldende 

voorschriften. Informeer bij uw gemeente naar de 
milieustraat en de openingstijden.

Milieuschade door verkeerde 
verwijdering van batterijen/accu’s! 
Batterijen/oplaadbare batterijen mogen 

niet met het huisvuil worden weggegooid. Zij 
kunnen giftige zware metalen bevatten en moeten 
worden verwerkt als gevaarlijk afval. De chemische 
symbolen van de zware metalen zijn als volgt: 
Cd=Cadium, Hg=Mercury, Pb=Lood. Lever daarom 
gebruikte batterijen/oplaadbare batterijen in bij 
een gemeentelijk inzamelpunt.

	 Conformiteitsverklaring

Dit product voldoet aan de eisen van de 
geldende Europese en nationale 
richtlijnen. De desbetreffende verklarin­

gen en documenten worden bewaard door de 
fabrikant. Het product voldoet aan de eisen van de 
Duitse apparaten- en productveiligheidswet.  

In het kader van productverbeteringen behouden 
wij ons het recht voor om technische en optische 
wijzigingen aan het artikel uit te voeren. Onder 
voorbehoud van zet- en drukfouten.

Dit product bevat een lichtbron uit de energie-effi­
ciëntieklasse F.

	 Informatie/garantie

	 Garantie
Op dit apparaat geven wij 3 jaar garantie vanaf de 
aankoopdatum. Onze producten worden volgens de 
modernste productiemethodes gefabriceerd en aan 
een nauwkeurige kwaliteitscontrole onderworpen. Wij 
garanderen een onberispelijke kwaliteit van het arti­
kel. Binnen de garantieperiode verhelpen wij gratis 
alle materiaal- of fabricagefouten. 
Wij wijzen erop dat er om productietechnische re­
denen losse kristallen in de lamp kunnen zitten. Als u 
een geritsel opmerkt, is dit geen gebrek van het artikel 
en geeft dit geen aanleiding tot een klacht.
Mocht er desondanks een defect worden gecon­
stateerd, stuur het artikel dan zorgvuldig verpakt 
naar het aangegeven serviceadres. Beschadigingen 
die ontstaan zijn door incorrect gebruik evenals 
slijtageonderdelen en verbruiksmaterialen vallen niet 
onder de garantie. Deze kunnen via het aangegeven 
telefoonnummer op eigen rekening besteld worden. 
Reparaties waarbij de garantie niet van toepassing 
(bijv. lichtmiddelen) kunnen ook bij de opgegeven 
serviceadressen na individuele berekening tegen 
kostprijs worden uitgevoerd. Het artikel wordt onder 
het genoemde serviceadres gerepareerd. Alleen als 
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	 Garantiekaart
Afzender:
Naam/voornaam:
Land/postcode/plaats/straat:
Telefoonnummer:
Artikelnummer/omschrijving:
Aankoopdatum/locatie:
Informatie over het defect:

Datum/handtekening:

Geen garantieaanspraak:

 Stuur het artikel ongerepareerd tegen de gemaakte transportkosten retour.

 Informeer mij over de kosten. Repareer het artikel tegen betaling.

het artikel rechtstreeks naar dit adres wordt gestuurd, 
kan het binnen een schappelijke termijn worden 
verwerkt en geretourneerd. Vermeld bij vragen altijd 
het artikelnummer (zie ‘Technische gegevens’).

IAN 452540_2310

Houd voor alle aanvragen de kassabon en het 
artikelnummer (bijv. IAN 452540_2310) als bewijs 
van aankoop gereed.

	 Serviceadres

Nederland
Eglo Verlichting Nederland B.V.
Innovatiepark 20
4906 AA OOSTERHOUT (NBR)
T: +31 162 482 830
E: info-nl@eglo.com
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LED-Stehleuchte 

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihrer LED-Stehleuchte (im Folgenden 
auch Leuchte oder “Produkt” genannt). 

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Bitte lesen Sie diese Bedienungs
anleitung vollständig und sorgfältig durch. Klappen 
Sie die Seite mit der Abbildung aus.  
Diese Anleitung gehört zu diesem Produkt und 
enthält wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle Sicherheits-

hinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, ob 
die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Produkts sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler oder der Servicestelle in Verbindung. 
Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf 
und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

	 Bestimmungsgemäße 
	 Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen.

	 Lieferumfang 
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Produkts.

1 LED-Stehleuchte
1 Fernbedienung
1 Montagewerkzeug
1 Bedienungsanleitung, inkl. Garantiekarte
2 Schrauben

	 Teilebeschreibung 
1  LED-Stehleuchte
2  Leuchtenfuß
3  Schrauben
4  Steckernetzteil
5  Fernbedienung
6  Bedienungsanleitung (nicht abgebildet)

	 Technische Daten 
Artikelnummer: 56026
Betriebsspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Gesamtleistung: 13 Watt
Schutzklasse: II / 
LED-Modul: 10 W, 1100 lm (360°), 

3000 K, Ra=82

Maße: Höhe ca. 110 cm
Ø ca. 18 cm

Länge Netzkabel: ca. 180 cm
Batterie  
(Fernbedienung): CR2032-2025, 3 V

Die LED-Stehleuchte ist mit Fernbedienung dimmbar.

LED LED

Die Lichtquelle kann nur durch einen 
Fachmann ausgetauscht werden.

Inverkehrbringer: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
ÖSTERREICH 
www.edi-light.com

	 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

	■ WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHREN FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch das Verpackungsmate-
rial. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Das Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.

	■ Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-

Legende der verwendeten Piktogramme*

Anweisungen lesen! ta Umgebungstemperatur

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen tc Gehäusetemperatur am 

angegebenen Punkt

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Diese LED-Stehleuchte ist nicht für 
Dimmer oder elektronische Schalter 
geeignet.

V Volt Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Wechselstrom/-spannung Lebens- und Unfallgefahren für 
Kleinkinder und Kinder!

Gleichstrom/-spannung Warnung! 
Stromschlaggefahr!

Hz Hertz (Frequenz) Vorsicht vor heißen Oberflächen!

W Watt (Wirkleistung) SELV Schutzkleinspannung

lm Lumen
Produkt entspricht den produktspezi-
fisch geltenden europäischen 
Richtlinien.

Ra Farbwiedergabeindex der  
LED-Beleuchtung TÜV SÜD/GS-geprüft

Schutzklasse II Entsorgen Sie Verpackung und  
Gerät umweltgerecht!

Polarität Ausgang
LED LED

Die Lichtquelle kann nur durch einen 
Fachmann ausgetauscht werden.

Kurzschlussfester 
Sicherheitstransformator

LED

230 V  

Das Betriebsgerät kann nur durch 
einen Fachmann ausgetauscht 
werden.

Unabhängiges Betriebsgerät
* �Weitere Details, z. B. zusätzliche Symbolerklärungen 

bzw. technische Informationen, finden Sie unter  
www.edi-light.com



26 DE/AT/CH 27DE/AT/CH

fen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 
Das Produkt ist kein Spielzeug.

	■ Wenn Sie während des Betriebs irgendwelche 
Auffälligkeiten bemerken (z. B. ungewöhnliche 
Geräusche, seltsamer Geruch oder Rauchent-
wicklung), schalten Sie das Produkt sofort aus 
und ziehen Sie das LED-Steckernetzteil aus der 
Steckdose. Verwenden Sie das Produkt danach 
nicht mehr, bis es durch eine befähigte Person 
überprüft wurde.

	■ Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag	

	■ Bei Sach- oder Personenschäden, die durch 
unsachgemäße Handhabung oder Nichtbe-
achtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

	■ Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	■ Überprüfen Sie vor dem Netzanschluss die 
Leuchte und das Netzkabel mit LED-Stecker-
netzteil auf etwaige Beschädigungen.

	■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte des LED-Steckernetzteiles oder der 
Anschlussleitung mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten.

	■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen 
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche 
Gegenstände in dieselben. Derartige Eingriffe 
bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag.

	■ Fassen Sie nur den isolierten Bereich des LED-
Steckernetzteils beim Anschluss oder Trennen 
vom Netzstrom an!

	■ Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann 
nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung 
beschädigt ist, muss die Leuchte verschrottet 
werden.

	■ Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benö-

tigten Betriebsspannung der Leuchte überein-
stimmt (220–240 V~ 50/60 Hz).

	■ Ziehen Sie vor der Reinigung oder, wenn Sie 
die Leuchte eine Zeit lang nicht verwenden, im-
mer das LED-Steckernetzteil aus der Steckdose.

	■ Die Lichtquelle und das Betriebsgerät dieser 
Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von 
ihm beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr 

	■ VORSICHT! VERBRENNUNGSGE-
FAHR DURCH HEISSE OBERFLÄ-
CHEN! 

Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschal-
tet und abgekühlt ist, bevor Sie diese berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden. Leuchtmittel 
entwickeln eine starke Hitze.

	■ Decken Sie die Leuchte nicht mit Gegenständen 
ab. Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann 
zu Brandentwicklung führen.

	■ Stellen Sie die Leuchte so, dass sie vor Feuch-
tigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

	■ Hängen Sie keine zusätzlichen Gegenstände, 
z. B. Kleidungsstücke, an das Produkt.

	■ Stellen Sie das Produkt immer auf eine stabile 
und ebene Fläche. Wickeln Sie das Netzkabel 
nicht um das Produkt. Tragen oder ziehen Sie 
das Produkt nicht am Netzkabel.

	■ Lassen Sie die Leuchte während des Betrie-
bes nicht unbeaufsichtigt. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zur Brandentwicklung 
führen.

	■ Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand 
darüber stolpern kann.

Die LED-Lampe ist nicht durch einen 
externen Dimmer dimmbar. 

	■ Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED 
etc.) hineinschauen. Die Lichtquelle (Leucht-
mittel, LED etc.) nicht mit einem optischen 
Instrument (z. B. Lupe) betrachten.

	■ Diese Symptome können durch das Verschluck-
en der Batterie auftreten: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

	□ BATTERIEWARNUNG: AUSSERHALB DER 
REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN!

	□ Wenn das Batteriefach (falls vorhanden) nicht 
sicher schließt, verwenden Sie das Produkt 
nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.

	□ Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt 
oder in einen Körperteil gelangt sein könnten, 
suchen Sie sofort einen Arzt auf.

	□ Sicherheitssymbole für die 
Verwendung auf Produkten, die 
Batterien enthalten.

Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus 

	■ 	LEBENSGEFAHR! 
Halten Sie Batterien/Akkus außer Reichweite 
von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Ver-
schluckens sofort einen Arzt auf! 

	■ Verschlucken kann zu Verbrennungen, Per-
foration von Weichgewebe und Tod führen. 
Schwere Verbrennungen können innerhalb von 
2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.

EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals wieder auf. Schließen Sie 

Batterien/Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

	■ Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

	■ Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/
Akkus 

	■ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-
peraturen, die auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z.B. auf Heizkörpern/durch direkte 
Sonneneinstrahlung.

	■ Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien!

	■ Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	■ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können bei 

Keine offensichtlichen Symptome

Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine Münz- 
oder eine Knopfbatterie in der Speiseröhre eines 
Kindes steckt. Es gibt keine spezifischen Symptome, 
die damit verbunden sind. Das Kind könnte:
•	 viel husten, würgen oder sabbern;
•	 eine Magenverstimmung oder einen Virus zu 

haben scheinen;
•	 sich übergeben;
•	 auf den Hals oder den Magen zeigen;
•	 Schmerzen im Bauch, in der Brust oder im 

Hals haben;
•	 müde oder lethargisch sein;
•	 ruhiger oder anhänglicher als gewöhnlich 

oder anderweitig “nicht sie selbst” sein;
•	 ihren Appetit verlieren oder einen vermind-

erten Appetit haben; und
•	 keine feste Nahrung zu sich nehmen wollen/ 

nicht in der Lage sind, feste Nahrung zu sich 
zu nehmen.

Diese Art von Symptomen variieren oder 
schwanken, wobei die Schmerzen zunehmen 
und dann nachlassen.
Ein spezifisches Symptom für die Einnahme von 
Knopf- und Münzbatterien ist das Erbrechen von 
frischem (hellrotem) Blut. Wenn das Kind dies tut, 
suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf.
Das Fehlen eindeutiger Symptome ist der Grund, 
warum es wichtig ist, bei “leeren” oder Ersatz- 
Knopf- oder Münzzellen im Haushalt und den 
Produkten, die sie enthalten, wachsam zu sein.
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Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.

	 Inbetriebnahme

	 Produkt aufstellen 
	□ Nehmen Sie die LED-Stehleuchte 1  vorsichtig 

aus der Verpackung und entfernen Sie alle 
Verpackungsmaterialien.

	□ Befestigen Sie die Bodenplatte 2  mit Hilfe des 
Montagewerkzeuges und den beigefügten Schrau-
ben 3  an der Unterseite der Leuchte. (Abb. 2)

	□ Stellen Sie die LED-Stehleuchte 1  auf eine 
stabile und ebene Fläche.

	□ Achten Sie darauf, dass niemand über das 
Netzkabel stolpern kann.

	□ Stecken Sie das LED-Steckernetzteil 4  in eine 
vorschriftsmäßig installierte Steckdose. 

Das Produkt ist nun betriebsbereit.

	 Produkt ein- und ausschalten
	□ Dimmen und schalten Sie das Produkt mittels 

der Fernbedienung 5  ein bzw. aus.

	 Folgende Funktionen stehen
	 Ihnen zur Verfügung (Abb. 3):

 
 
 

1 x  
1 x  
1 x  

Helligkeit steigern 
Helligkeit verringern 
Produkt einschalten
Produkt ausschalten
gewünschte Farbe einstellen (rot)
gewünschte Farbe einstellen (grün)
gewünschte Farbe einstellen (blau)

1 x  
12 x  

 
 
 
 

gewünschte Farbe einstellen (weiß)
12 voreingestellte Varianten einstellen
schneller Farbwechsel
langsamer Farbwechsel

Farbwechsel
langsamer Farbwechsel

	 Wartung und Reinigung

WARNUNG! STROMSCHLAG- 
GEFAHR! 
Ziehen Sie vor jeder Reinigung das 

LED-Steckernetzteil 4  aus der Steckdose.
WARNUNG! STROMSCHLAG- 
GEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit 

darf die Leuchte niemals mit scharfen Reinigungs-
mitteln gereinigt oder in Wasser getaucht werden.

VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 
Lassen Sie die Leuchte vollständig 

abkühlen.
	□ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 

Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.
	□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trocke-

nes, fusselfreies Tuch. 

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeich-

net mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe / 20–22: 
Papier und Pappe / 80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 

dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht. Für den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
das entsprechende Altgerät an Ihren Händler 
zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 m² sowie Lebensmittelhändler mit einer Ver-
kaufsfläche von mindestens 800 m², die regel-
mäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät ge-
kauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Rücknahme-
möglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, be-
vor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung 
des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das 
Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie 
sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebau-
ten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuwei-
sen, dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere 
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 

sondern führen Sie es einer fachgerechten Ent-
sorgung zu. Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus! 
Batterien/Akkus dürfen nicht über den 

Hausmüll entsorgt werden. Sie können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole 
der Schwermetalle sind wie folgt: Cd=Cadium, 
Hg=Quecksilber, Pb=Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

Das Gerät und Akku im Gerät dürfen nur durch 
Fachleute entsorgt werden! 

	 Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien. Entsprechende Erklärungen und 

Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. Das Produkt 
entspricht den Anforderungen des deutschen Geräte- 
und Produktsicherheitsgesetzes. 
Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir 
uns technische und optische Veränderungen am 
Artikel vor. Satz- und Druckfehler vorbehalten.
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der  
Energieeffizienzklasse F.

	 Informationen/Garantie

	 Garantie
Wir übernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Unsere Produkte werden nach modernen 
Produktionsmethoden hergestellt und einer genauen 
Qualitätskontrolle unterzogen. Wir garantieren 
für die einwandfreie Beschaffenheit der Artikel. 
Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kostenlos 
alle Material oder Herstellfehler. 
Wir möchten darauf verweisen, dass aus produktions
technischen Gründen sich einzelne lose Kristalle im 
Inneren der Leuchte befinden können. Sollten Sie 
ein Rascheln wahrnehmen, handelt es sich nicht um 
einen Defekt des Artikels und gibt keinen Anlass zur 
Reklamation.
Sollten sich wieder Erwarten Mängel herausstellen, 
schicken Sie den sorgfältig verpackten Artikel an 
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	 Garantiekarte
Absender:
Name/Vorname:
Land/PLZ/Ort/Straße:
Telefonnummer:
Artikelnummer/Bezeichnung:
Kaufdatum/Kaufort:
Fehlerangabe:

Datum/Unterschrift:

Liegt kein Garantiefall vor:

 Schicken Sie den Artikel bitte unrepariert gegen entstandene Transportkosten zurück.

 Teilen Sie mir die Kosten mit. Reparieren Sie den Artikel gegen Bezahlung.

die angegebene Serviceadresse. Von der Garantie 
ausgenommen sind Schäden, die auf unsachgemä-
ßer Handhabung beruhen sowie Verschleißteile und 
Verbrauchsmaterialien. Diese können Sie unter der 
angegebenen Rufnummer kostenpflichtig bestellen. 
Reparaturen, die nicht unter Garantie laufen (z. 
B. Leuchtmittel), können Sie gegen individuelle 
Berechnung zum Selbstkostenpreis ebenfalls bei der 
angegebenen Serviceadresse durchführen lassen. 
Der Artikel wird unter der genannten 
Serviceadresse repariert. Nur wenn Sie ihn direkt 
an diese Adresse senden, kann eine zeitgerechte 
Bearbeitung und Rücksendung erfolgen. 
Wünschen Sie weitere Produktinformationen, 
möchten Sie Zubehör bestellen oder haben Sie 
Fragen zur Serviceabwicklung, rufen Sie bitte 
unsere Kundenberatung unter der angegebenen 
Rufnummer an. Bei Rückfragen geben Sie bitte die 
Artikelnummer (siehe „Technische Daten“) an.

IAN 452540_2310

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 452540_2310) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Serviceadresse

Deutschland
EDI Light Service Center
Kleinbahnstraße 35
59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND
T: +49 2932 639 773
E: info@edi-light.com

Österreich
EDI Light Service Center
Heiligkreuz 22
6136 Pill, ÖSTERREICH
T: +43 5242 670 57
E: info@edi-light.com

Schweiz
EGLO Schweiz AG
Seetalstraße 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T: +41 41 268 69 59
E: info-switzerland@eglo.com






